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Täm ä tu tk im us on oso toukokuussa 1973 
tarkaste ttua Tapio Variksen tiedotusopin p iir iin  
kuuluvaa vä itösk irjaa , joka koostuu useista 
erillis istä tu tk im uks is ta  ja  niiden yhteenvedosta. 
Koska ku itenk in  y llä m a in ittu  tu tk im us muodos­
taa erillisen kokonaisuuden ja  on myös ju lka is tu  
erillisenä, n iin  se voitaneen arvioida yksinään­
k in , irra llaan  muista vä itösk irjan  osa tu tk im uk­
sista. Kolme m uuta osatutkim usta ovat:
1. The Control o f In form ation by Jam m ing 

Radio Broadcasts. Cooperation and Con­
f l ic t  3 , 1970, ss. 168— 84.

2. A  Q ua lita tive  Comparison o f Two Soviet 
News Items in the Finnish Services o f 
Radio Moscow and BBC. Cooperation and 
C on flic t 1, 1973, ss. 33— 56.

3. Listening to  Foreign Broadcasts in Finland. 
Research Reports from  the Section fo r Long- 
Range Planning. The Finnish Broadcasting 
Company, No. 9, 1970 (10 ss. ja  liite ).

Lisäksi vä itösk irjaan sisältyy 35-sivu inen 
yhteenveto n im eltään »The Conceptual Frame­
work: Some C la rifica tions» . Näin ollen vä i­
tösk irjan  kokonaispituus on 350  sivua.

Ensimmäinen keskeinen p iirre  Variksen tu t ­
kimuksessa on sen kansainvälisyys. Kyseessä 
on ilmeisesti laa jin  Suomesta käsin suorite ttu  
kansainvälinen tu tk im us, ja  aineistonkeräys- 
menetelmä on suomalaiseksi tu tk im ukseksi 
poikkeuksellinen. Pääosa aineistosta ke rä ttiin  
kyselylom akkeella, joka to im ite ttiin  a lunperin  
televisioasemille 78 maassa ja  kaiken ka ik ­
kiaan kontakte ja  on o llu t 90 maahan. R iit­
tävän peittävää aineistoa saatiin  loppujen 
lopuksi 51 maasta, jo tka  edustavat erityyppisiä 
va ltio ita  kaikissa maanosissa, joskin A fr ik k a  on 
jäänyt pakostakin vähemm älle huom iolle s ikä­
läisten te levisio-olojen kehittym ättöm yyden 
vuoksi (hyvänä esim erkkinä tästä on se, että  
koko A frikassa on vähemmän televisiovastaan­
o ttim ia , 1230.000  kpl, ku in esim. Libanonissa 
ta i Hongkongissa). Kyselylomakkeen lisäksi 
on a ineistolähteinä käyte tty  erila is ia  doku­
m entteja, tilas to ju lka isu ja  sekä henkilökohta is ia
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haasta tte lu ja  sekä kirjeenvaihtoa. On helppo 
kuv ite lla  ku inka m onim utkainen aineistonko- 
koamisprosessi on loppujen lopuksi o llu t. T u t­
kimuksen kansainvälisyyttä on omiaan lisää­
mään se, että p ro jek ti on o llu t Unescon tukem a 
ja sen poh ja lta  jä rjes te ttiin  Unescon toimesta 
Tampereella toukokuun 1973 lopussa korkea­
tasoinen kansainvälinen seminaari (sama, jossa 
pres. Kekkonen p iti tunnetun kom m unikaatio- 
puheensa).

Täm äntyyppisen tu tk im uksen käyttökelpo i­
suus on tu llu t esille monessakin yhteydessä. 
Itse asiassa se täy ttää  erään olennaisen aukon 
kansainvälistä järjestelm ää ja sen rakennetta 
koskevassa tutkimuksessa, s illä  te levis io-ohje l­
mien kansainvälisen vaihdon osalta on o llu t 
tavattom an vaikea saada peittävää aineistoa. 
T ä ltä  konnalta katsottuna Variksen tu tk im us 
liit ty y  n iih in  tu tk im uspro jekte ih in , joissa on 
ka rto ite ttu  mm. kansainvälisen kaupan raken­
netta, investointeja ja m onikansallisia y r ity k ­
siä, kansainvälisten järjestöjen jäsenyyksiä, kan­
sainvälisen d ip lom atian rakennetta sekä kan­
sainvälistä len to liikennettä . Jokainen edellä 
m ain itu is ta  m uu ttu jis ta  antaa om alta osaltaan 
m ielekästä in form aatio ta  ja  vasta ne yhdistä­
m ällä  o llaan pääsemässä totuudenmukaiseen 
kuvaan kansainvälisen dominanssijärjestelmän 
toim innosta.

T ek ijä  m ääritte lee tutkim ustehtävänsä seu- 
raavilla  kysymyksenasetteluilla:

1. m illa inen on televisio-ohjelm ien rakenne 
eri maissa. Saatujen tulosten tu lk innan  kan­
na lta  on keskeinen ero yh tää ltä  in form atiiv isen 
oh je lm apo litiikan  ja to isaalta pelkän v iih tee l­
lisyyden vä lillä , joka ero tu lee selvästi näkyviin  
myös itse tutkimustuloksissa.
2. m ikä on eri maiden televisio-ohjelm istoissa 
ja eri ohjelmaluokissa ulkomaisen ja kotimaisen 
tuotannon välinen suhde?
3. mistä maista televisio-ohjelm ia pääasiassa 
tuodaan?

4. m illa is ia  ovat te levisio-ohjelm ien kansain­
välisen kaupan ja  vaihdon mekanism it?

N ä ih in  tu tk im usongelm iin  pyritään edellä 
luonnehditusta laajasta kansainvälisestä m ate­
riaalista hakemaan p itäv iä  vastauksia.

Televisio-ohjelm ien rakenteen tutkim isessa 
käy te ttiin  kym m enkunta ohje lm atyyppiä sisäl­
tävää luokitte lu runkoa, joka voidaan tarpeen

n iin  vaatiessa tiiv is tää  kahteen pääulo ttuvuu­
teen: in form aatioon ja  viihteeseen. A lha is in  
in form aation osuus o li Guatemalassa (7 % ) ja  
korkein Shanghain, K iinan kansantasavalta, 
televisioaseman lähettämässä ohjelmistossa (90 
96). Keskim äärin in form aation osuus o li 30—  
40 %  koko ohjelm istosta. Täm ä osoittaa sen, 
ku inka pääasiassa sarja- ja p itk is tä  film e istä  
koostuvalla viihdeohjelm isto lla  on keskeinen 
osa sähköisessä tajunnanteollisuudessa. Edelleen 
kansainväliset ve rta ilu t to iva t selvästi esiin sen 
seikan, että kaupallise t tv-asem at lähe ttivä t 
huom attavasti vähemmän inform atorista  oh je l­
m istoa ku in  e i-kaupallise t asemat.

U lkom ailta  tuodun ohjelm iston osuus koko 
ohjelm istosta va ih te li huom attavasti m o itta in : 
äärira jo ina o liva t yh tää ltä  Yhdysva lla t ja K ii­
nan kansantasavalta (ohjelm istosta m uualta  
tuotua 1— -2 % )  sekä to isaalta mm. M alesia, 
Guatemala, Uusi Seelanti ja Is lanti (70—  
80 % ). Päähavaintono voidaan ku itenk in  esit­
tää se, että  ne m aat, jo tka  ovat ta loudellisesti 
riippuvais ia ja  jo ilta  on r iis te tty  m ahdollisuudet 
harjo ittaa  omaehtoista ta louspo litiikkaa , ovat 
myös riippuvaisia u lkom a ilta  tuodusta te le ­
visio-ohjelm istosta. Tässä mielessä kansain­
välisten suhteiden ta loude llinen perusta va iku t­
taa siihen, m itä tapah tuu  päällysrakenteeseen 
luettavien te levisio-ohjelm ien ja  niiden vaihdon 
tasolla. O hjelm ien rakenteen osalta tilanne  o li 
se, e ttä  osapuilleen poikkeuksetta tuodun 
aineiston suhteellinen osuus o li suurin —  ja 
sangen useissa tapauksissa täysi 100 %  —  
sarja film ien , p itk ien  film ien  ja  erila isten a jan ­
vieteohjelm ien kohdalla.

Variksen tu lokset osoittavat hyvin selvästi 
sen, e ttä  Y hdysva lla t —  va ikkak in  sen m ahti- 
asema oh je lm am arkkino illa  on hieman kärsinyt 
—  on pääasiallisin tv-oh je lm ien lähde. Yhdys­
vallo ista tuo tu jen  ohjelm ien osuus tuodu ista  
ohje lm ista luonnollisesti vaihtelee m a itta in , 
m utta  keskim äärin voidaan todeta am erikka ­
laista alkuperää olevien ohjelm ien osuuden 
nousevan 50— 60 prosenttiin. Lisäksi on t ie ­
tysti m aita, ennen kaikkea Latinalaisessa 
Amerikassa sekä Kaakkois- ja Itä-Aasiossa, 
jo tka  ovat osapuilleen täysin am erikka la isten 
ohje lm ien tuonn in  a rm o illa . Variksen suorit­
tam ien arvioiden mukaan yhtenä vuonna u lko ­
m aille  v ie ty jen am erikkala isten ohjelm ien
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kokone is kestoa ikä  on lähes 2 0 0 .0 0 0  tun tia , 
joten kysymys ei ole m illään  tavo in  vaa tim a tto ­
m ista operaatio ista. O hjelm aviennin vuositta i­
nen arvo voidaan estimoida 100 m iljoonaksi 
do lla riks i. V iennistä noin 90 %  on v iihde ttä . 
N ä in  korkea luku  o ikeuttaa sen johtopäätök­
sen, e ttä  am erikka la inen kom m unikaatio im pe- 
ria lism i va iku ttaa  ihm isten m ie liin  ennen k a ik ­
kea viihteen vä litykse llä  ja  v iihde puolestaan 
sisältöä, kuten Varis osoittaa, po liittis ia  arvoja. 
Todellakaan ei ole perusteetonta puhua jo u k ­
kotiedotuksesta p iilo va iku tta jana , la inatakseni 
Pertti Hemänuksen uusimman k irjon  otsikkoa.

Viim eisenä kysymyksenä Varis ottaa ongel­
manasettelussaan esille tv -oh je lm ien kansain­
välisen vaihdon m ekanism it. Itse asiassa on 
harhaanjohtavaa puhua kansallisesta ohjelm a- 
viennistä ja -tuonnista, koska nämä operaatiot 
ova t sangen useissa maissa kaupallisten te le­
visioyhtiö iden ja  niiden m arkk in o in ti- sekä 
osto-organisaatioiden käsissä. Televis io-ohje l­
m ien va ih to  ei eroa m itenkään olennaisesti 
muusta kansainvälisestä kaupasta: asialla ovat 
ennen koikkea m onikansallisesti to im iva t suur­
y h tiö t —  etenkin Yhdysvalto jen tapauksessa •—  
jo ille  televisio-ohjelm a on vain eräs hyödyke 
muiden hyödykkeiden joukossa. T ä llö in  esim. 
ohjelm ien k u lttu u r ip o liittin e n  m erkitys on 
aivan to issija inen kriteeri.

Hyvänä esim erkkinä siitä, ku inka  myös te le ­
visio-ohjelm ien m yynti on ka rte lliso itunu t, vo i­
daan m ain ita  M otion  Picture Export Association 
o f Am erica, jossa ovat m ukana ka ikk i Yhdys­
va lto jen tä rke im m ät e lokuva tuo tta ja t. Tämä 
ka rte lli vie 80 %  ka ik is ta  Yhdysvallo ista v ie­
tävistä tv-oh je lm ista . Lisäesimerkkinä voisi 
v iita ta  N ationa l Broadcosting Company'yri 
(NBC), joka on osa suurta e lektron iyh tiö tä  
RCA:ta. NBC:n tuo ttam ia  ohje lm ia viedään 
ka ikk iaan  115 maahan. Täm än parempaa 
ka ttavuu tta  ei ole ju u ri m inkään muun alan 
m on ikansa llis illa  yh tiö illä . Turhaan ei v iita ta  
siihen tosiseikkaan —  kuten myös pres. Kekko­
nen te k i toukokuussa 1973 pitämässään kom- 
munikaatiopuheessa —  että 2 /3  ka ikista 
kansainvälisen kom m unikaation muodoista on 
peräisin Yhdysvalloista. Myös idän ja lännen 
välisestä te levisio-ohjelm ien vaihdosta ja siinä 
vallitsevista epätasaisuuksista, tarjoaa V a rik ­

sen tu tk im us e rittä in  m ie lenkiin to is ta  m ate­
riaalia .

A rvion alussa todettiin  jo  erä itä  Variksen 
tu tk im uksen ansioita. Kaiken lisäksi on ole­
massa m erkkejä s iitä , että  ny t esillä oleva tu t­
kimus ei jää  ainoaksi sarjassaan, vaan 
USNESCOn ja monien kansallisten televisio- 
yhtym ien kiinnostus tällaiseen faktapohjaiseen 
analyysiin on n iin  suuri, e ttä  Tampereen t ie ­
do tus tu tk ijo ille  on luvassa lisämahdollisuuksia 
tu tkim ustyöhön tä llä  a la lla . Variksen tu tk i­
muksen kiistäm ätön ansio on sen m onivivah­
teisuus ja empiirisyys, joka ei jä tä juu ri m ah­
dollisuuksia spekulaatio ille: eräässä mielessä 
tu tk im us on suorite ttu  jopa inhorealistisen ta r­
kasti ja  valaisevasti. Tutkim uksen tek ijän  
eräänä ongelmana on ilmeisesti o llu t tie tty  
r is tir iita , joka syntyy kun tu tk im us on saman­
aikaisesti UNESCOn ta rpe ita  tyydyttävä p ro jekti 
ja  akateem inen opinnäyte. V ä itösk irjan  joh­
danto luku tosin pyrk ii systematisoimaan e ri­
laisia lähestym istapoja sekä tarjoam aan teo­
reettisia lähtökohtia , m utta  nämä e ivä t heijastu 
riittävässä m äärin ny t esillä olevaan tu tk im u k ­
seen. Täm ä on s itäk in  va lite ttavam paa, koska 
itse tu tk im usaine isto  antaa mahdollisuuksia 
monenlaisten ja m ie lenkiinto isten teoreettisten 
asetelmien soveltamiseen ja testaamiseen. N yt 
kyseinen tu tk im us on jossain m äärin erään la i­
nen tietoaineistoa sisältävä käsik irja , kuten 
tek ijä  itsekin väitöstilaisuudessa totesi. Tämä 
puute on ku itenk in  varm asti korjattavissa ja t­
kotutkimuksissa.

R a i m o  V ä y r y n e n


